
X-plore® 9300 US
Respirateur à adduction d’air Notice d’utilisation
1 Informations de sécurité
● Avant d'utiliser le produit, lire attentivement cette notice d'utilisation et 

celles des produits associés.
● Veuillez observer strictement la notice. L'utilisateur doit comprendre 

entièrement les instructions et les suivre scrupuleusement. Veuillez 
utiliser ce produit exclusivement aux fins spécifiées dans le chapitre 
Domaine d'application du présent document.

● Veuillez ne pas jeter cette notice d'utilisation. Veuillez vous assurer 
que l'utilisateur de ce produit la conserve et l'utilise de façon conforme.

● Seuls les utilisateurs dûment formés et compétents sont autorisés à 
utiliser ce produit.

● Veuillez respecter toutes les règles et réglementations locales et 
nationales relatives à ce produit.

● Seul le personnel formé et compétent est autorisé à inspecter, réparer 
et assurer la maintenance de ce produit. Dräger recommande de 
souscrire un contrat de service Dräger pour tous les travaux de 
maintenance et de confier toutes les réparations à Dräger. La garantie 
peut être annulée si des réparations, des modifications ou des 
altérations sont apportées au produit par des personnes ou entités 
autres que Dräger ou ses représentants agréés.

● Le personnel de maintenance dûment formé et autorisé doit inspecter 
et assurer la maintenance de cet appareil suivant les stipulations 
figurant dans le chapitre Maintenance du présent document.

● Utilisez uniquement des pièces détachées et des accessoires 
originaux Dräger, sans quoi le fonctionnement correct du produit 
pourrait être compromis.

● N'utilisez pas de produits défectueux ou incomplets. N'effectuez pas 
de modifications sur le produit.

● Veuillez informer Dräger en cas de défaut ou de panne sur le produit 
ou des composants du produit.

● Avant son utilisation professionnelle, un programme écrit de protection 
respiratoire doit être mis en place et répondre à toutes les exigences 
gouvernementales locales. Aux États-Unis, les employés doivent se 
conformer à la norme OSHA 29 CFR 1910.134, qui inclut une 
évaluation médicale, un entraînement et un test d'ajustement.

Cette notice d’utilisation peut être téléchargée au format 
électronique dans d'autres langues dans la base de données de la 
documentation technique (www.draeger.com/ifu).

2 Conventions utilisées dans ce document
2.1 Définitions des symboles d'avertissement
Des symboles d'avertissement sont utilisés dans le présent document afin 
de mettre en évidence le texte qui requiert une plus grande attention de la 
part de l'utilisateur. Les symboles d’avertissement sont définis comme 
suit :

AVERTISSEMENT
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est 
pas évitée, peut causer la mort ou des blessures graves.

ATTENTION
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est 
pas évitée, peut causer des blessures ou des dégâts au produit ou 
à l'environnement. Peut également servir à signaler des pratiques 
non sûres.

REMARQUE
Indique des informations supplémentaires relatives à l'utilisation 
du produit.

2.2 Marques commerciales

Vous trouverez sur la page Internet suivante la liste des pays dans 
lesquels les marques commerciales Dräger sont déposées : 
www.draeger.com/trademarks.

3 Description
3.1 Aperçu du produit
Le Dräger X-plore® 9300 (voir Fig 1) est un respirateur à adduction d'air à 
débit continu (SAR). Il est équipé d'un collecteur porté à la ceinture, qui est 
utilisé pour connecter une alimentation externe en air respirable 
(adduction d'air) à un élément du harnais de tête porté par l'utilisateur. Le 
collecteur est doté d'un connecteur d'entrée (voir Fig 1, Élément 5) 
permettant de raccorder l'adduction d'air. Il est également équipé d'un 
connecteur de sortie (voir Fig 1, Élément 4) pour brancher le harnais de 
tête à l'aide d'un tuyau ondulé (voir Fig 1, Élément 3) doté d'un raccord 
rapide à chaque extrémité.

Lorsque l'équipement est utilisé, un détendeur situé à l'intérieur du 
collecteur fournit un débit d'air continu de l'alimentation en air d'adduction 
vers le harnais de tête. Ce débit d'air se situe dans les limites de sécurité 
requises au niveau du harnais de tête. Le X-plore® 9300 est proposé avec 
une valve de régulation du débit réglable (voir Fig 1, Élément 2). La valve 
de régulation du débit permet à l'utilisateur de régler le débit d'air dans des 
limites prédéfinies.

Le sifflet d'avertissement (voir Fig 1, Élément 1) est un système d'alerte 
basse pression qui retentit pendant l'utilisation pour alerter le porteur si 
l'alimentation en air respirable chute en dessous de la pression requise 
pour fournir le volume d'air respirable suffisant.

Le X-plore® 9300 est utilisé avec les harnais de tête Dräger X-plore 8000, 
y compris les cagoules et les casques de protection. Pour consulter la 
description complète du harnais de tête, voir la notice d'utilisation fournie 
avec le produit.

L'identification par radiofréquence (puce RFID) est une option disponible 
pour ce produit qui permet l’identification électronique des éléments et le 
suivi avec un lecteur de radiofréquence. Une fois en place, la puce RFID 
est positionnée à l'intérieur du boîtier du collecteur. 

3.1.1 Alimentation en air respirable

L'alimentation en air respirable (alimentation par adduction d’air) est une 
source externe d'air respirable permettant de fournir la qualité, la pression 
et le débit d'air spécifiés (voir Section 4.1 pour les détails).

3.2 Domaine d'application
Le X-plore® 9300 est un respirateur à adduction d'air Dräger homologué 
conçu pour fournir une protection respiratoire contre les effets des 
substances nocives. Cet équipement est conçu uniquement pour servir 
avec une adduction d'air.

L'appareil respiratoire à adduction d'air comprimé et les autres accessoires 
utilisés avec cet équipement doivent être des composants Dräger 
homologués, sinon le fonctionnement de l'appareil peut être affecté. 
Veuillez contacter Dräger pour de plus amples informations.

Il n'y a aucune restriction d'utilisation dans les zones contenant de la 
poussière inflammable.

3.3 Restrictions d'utilisation
Ce produit ne convient pas à une utilisation dans des atmosphères 
dangereuses pour la santé et mortelles et n'a pas reçu d'autorisation pour 
être utilisé dans les applications CBRN (chimiques, biologiques, 
radiologiques et nucléaires).

3.4 Homologations
L'appareil de protection respiratoire à adduction d'air Dräger X-plore® 9300 
est conforme aux exigences 19C de NIOSH. Le produit est homologué 
pour être utilisé en tant que respirateur à adduction d'air (SAR) et doit être 
uniquement employé dans des configurations Dräger approuvées NIOSH.

Pour plus d'informations, voir les « Remarques concernant les 
homologations » (référence de pièce 9300778).

3.5 Marques et symboles
Le type de produit figure sur l'étiquette apposée sur le boîtier du 
collecteur ; le numéro de série du produit est marqué sur le corps du 
collecteur. La marque sur le tuyau d'alimentation indique que le tuyau est 
résistant à la chaleur (H) et / ou antistatique (S).

4 Utilisation
4.1 Alimentation en air respirable

AVERTISSEMENT
La qualité de l'alimentation en air doit satisfaire aux exigences 
applicables à l'air respirable selon CGA G-7.1, niveau D ou plus. 
Ne pas utiliser d'oxygène ou d'air enrichi en oxygène. L'humidité 
contenue dans l'air doit être contrôlée dans les limites spécifiées 
par la norme pour éviter de geler l'appareil.

Effectuer une évaluation des risques du lieu de travail pour 
s'assurer qu'il n'est pas possible de se connecter à une conduite 
d'adduction d'air autre que respiratoire (par ex : Nitrox).

Dans certaines atmosphères hautement toxiques, cet équipement 
peut ne pas permettre une protection adéquate.

L'utilisateur doit faire en sorte que la capacité de l'alimentation en 
air soit suffisante pour chaque utilisateur raccordé. L'utilisateur 
doit également s'assurer de pouvoir évacuer en sécurité si 
l'alimentation en air est coupée.

S'assurer que l'alimentation en air répond aux exigences de qualité et aux 
exigences de pression et de débit suivantes :

● Pression d'entrée La pression d'entrée minimum dépend de la 
longueur du tuyau et du nombre de raccords en 
ligne. Une alimentation en pression insuffisante 
est indiquée par le sifflet d'avertissement (voir 
Fig 1, Élément 1). La pression d'entrée ne doit 
pas dépasser 125 psi.

● Débit d'entrée 200 à 1 200 litres/minute (pour fournir la plage 
complète de la valve de régulation de débit, un 
minimum de 350 litres/minute est nécessaire) 

4.1.1 Tuyau d'alimentation en air comprimé

● S'assurer que le raccord de la conduite d'air est compatible avec le 
raccord d'entrée du produit. Le raccord présenté dans les illustrations 
correspond au raccord de type CEJN/Rectus. D'autres raccords (p. ex. 
Hansen et Schrader) sont disponibles auprès de Dräger.

● Exigences relatives au tuyau d'adduction d'air : tuyau de 5 à 300 pieds 
de tuyau homologué par Dräger. Le tuyau d'adduction d'air ne doit pas 
être composé de plus de 12 tuyaux individuels.

● La pression de travail maximum du tuyau d'alimentation en air 
comprimé Dräger est de 250 psi.

● S'assurer que les tuyaux d'alimentation d'une longueur totale 
supérieure à 150 pieds sont correctement raccordés à la terre.

4.1.2 Chute de pression dans le tuyau d'alimentation en air 
comprimé

ATTENTION
L'utilisation de rallonges fait chuter la pression entre l'alimentation 
en air respirable et le distributeur.  
► Pour compenser cette chute de pression, augmentez la 
pression de l'alimentation en air respirable (p. ex. conduite 
annulaire, compresseur, etc.) en conséquence. 
 
Si le sifflet d'avertissement retentit, il se peut qu'il y ait une chute 
de pression due aux exigences cadres individuelles de 
l'alimentation en air respirable. Dans ce cas, la pression doit être 
augmentée jusqu'à ce que le sifflet d'avertissement s'arrête.

Ne dépassez pas la pression maximale autorisée de 125 psi.

4.2 Avant utilisation
4.2.1 Préparation du produit

Le collecteur peut être porté à gauche ou à droite. Pour changer de côté, 
desserrez la ceinture, retirez le carénage de transport, le cas échéant, et 
faites pivoter le collecteur (voir Fig 2). Lors du remontage, s'assurer que la 
lèvre du sifflet est sous la nervure dans le support du collecteur (voir Fig 3). 
Assurez-vous que la position du collecteur au niveau de la ceinture permet 
un mouvement complet de la tête sans tirer sur le tuyau et que le tuyau ne 
présente pas de risque de défaut.

1. Effectuez un contrôle visuel (voir Section 6.2).
2. Mettez la ceinture et réglez-la si nécessaire.
3. Connectez le tuyau du harnais de tête au raccord de sortie et au 

harnais de tête (voir Fig 4).
4. Connectez l'alimentation par adduction d'air au raccord d'entrée du 

collecteur (voir Fig 5). Le sifflet retentit brièvement quand la pression 
augmente.

5. Mettez le harnais de tête.
6. Assurez-vous que les tuyaux pneumatiques ne sont pas coincés ni 

comprimés par les vêtements ou l'équipement.
7. Respirez plusieurs fois profondément pour vous assurer que 

l'alimentation en air disponible est suffisante, puis respirez 
normalement.
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4.3 Pendant l’utilisation

REMARQUE
Si vous utilisez un équipement de communication antibruit, prenez 
comme repère l'audibilité du sifflet.

Valve de régulation du débit : Réglez le bouton de commande sur la 
position de débit minimum au début de la tâche (la Fig 6 montre les 
positions minimum et maximum). Utilisez le bouton pour régler le débit d'air 
en fonction de l'intensité de votre travail.

AVERTISSEMENT
Panne de l'alimentation en air : Si le sifflet retentit ou si 
l'alimentation en air est défaillante, cessez immédiatement toute 
activité et quittez la zone dangereuse par la voie la plus courte et 
la plus sûre. Ne débranchez pas l'alimentation par adduction d'air 
du collecteur. Retirer le harnais de tête dès que tout danger a été 
écarté.

4.4 Après utilisation

AVERTISSEMENT
Ne pas retirer l'équipement avant d'avoir atteint un environnement 
respiratoire sécurisé et sans risque.

1. Retirez le harnais de tête.
2. Déconnectez l'alimentation par adduction d'air du raccord d'entrée.
3. Déconnectez le tuyau du harnais du raccord de sortie et de l'entrée du 

harnais de tête.
4. Ouvrez la boucle de la ceinture et retirez l'équipement.
5. Effectuez les tâches de maintenance nécessaires après une utilisation 

conformément au tableau de maintenance (voir Section 6.1).

5 Dépannage
Le tableau donne un diagnostic des erreurs et des informations de 
réparation destinés aux utilisateurs du produit. Vous trouverez plus 
d'informations de dépannage dans la notice d'utilisation fournie avec 
l'équipement associé (par exemple le harnais de tête ou l'équipement 
d'adduction d'air).

Prendre contact avec le personnel de maintenance agréé ou Dräger si le 
problème persiste après avoir essayé de mettre en œuvre toutes les 
solutions proposées.

6 Maintenance
6.1 Tableau de maintenance
Dräger recommande d'effectuer les inspections régulières, les tests et la 
maintenance de l'appareil respiratoire selon le tableau ci-dessous. Le 
tableau s'applique également aux équipements non-utilisés (entreposés). 
Enregistrer toute la maintenance dans le journal de travail de l'équipement. 
Se référer également aux informations de maintenance pour tous les 
équipements utilisés (cagoule, harnais de tête, etc.). Des contrôles et tests 
supplémentaires peuvent être nécessaires dans le pays d'utilisation afin 
d'assurer la conformité avec la législation nationale.

6.2 Inspection visuelle
Effectuer une inspection visuelle en vérifiant l'intégralité du dispositif 
respiratoire, y compris tous ses composants et accessoires. Vérifier que 
l'équipement est propre et non endommagé, en attachant une attention 
particulière aux composants pneumatiques, aux tuyaux et aux 
connecteurs. Les signes habituels d'endommagement pouvant affecter le 
fonctionnement de l'équipement respiratoire comprennent les impacts, 
abrasions, coupures, corrosions et décolorations. Notifier tout dommage 
au personnel de maintenance agréé et s'abstenir d'utiliser l'appareil 
jusqu'à rectification des défauts. 

6.3 Nettoyage et désinfection

ATTENTION
Ne pas dépasser 86 °F (30 °C) pour les solutions de nettoyage, de 
désinfection et de rinçage. Ne pas dépasser 140 °F (60 °C) de 
séchage et retirer les composants du séchoir immédiatement 
après le séchage. La durée de séchage dans la chambre de 
séchage chauffée ne doit pas dépasser 30 minutes.

Ne pas plonger les composants pneumatiques dans des solutions 
de nettoyage ou dans de l'eau. Contacter Dräger pour obtenir des 
informations sur les autres méthodes de nettoyage pour les pièces 
fortement encrassées.

Si de l'eau est restée dans le système pneumatique de 
l'équipement respiratoire et qu'elle y gèle, le fonctionnement sera 
compromis. Ne laisser aucun liquide y pénétrer. Pour cela, sécher 
soigneusement l'équipement respiratoire après l'avoir nettoyé.

REMARQUE
Le X-plore 9300 est équipé d'une ceinture en cuir lorsqu'il est 
utilisé avec un harnais de tête à souder. Ne pas utiliser les agents 
de nettoyage présentés dans cette section pour nettoyer la 
ceinture en cuir. Préférer un produit de nettoyage adapté pour le 
cuir, le cas échéant.

Pour obtenir des informations sur les nettoyants et désinfectants 
appropriés et leurs spécifications, voir le document 9100081 à 
l'adresse : www.draeger.com/IFU.

Veuillez vous reporter également à la notice d'utilisation pour la cagoule, 
le casque de protection et les autres équipements correspondants.

6.3.1 Nettoyage manuel de l'appareil respiratoire

1. Veuillez préparer les solutions de nettoyage suivant les instructions du 
fabricant. Veuillez nettoyer manuellement l'appareil respiratoire à 
l'aide d'un chiffon humidifié avec une solution propre pour enlever le 
surplus de saleté.
○ Démontez et nettoyez les pièces séparément si nécessaire. La 

Fig 7 représente les pièces démontées et la Fig 8 montre la 
disposition de la ceinture à travers la boucle durant le remontage 
pour assurer que la ceinture puisse être serrée.

2. Veuillez préparer les solutions de désinfection suivant les instructions 
du fabricant. Appliquez-les sur toutes les surfaces internes et externes 
et assurez-vous qu'elles sont toutes visiblement mouillées pendant la 
durée spécifiée dans le document 9100081.

3. Veuillez rincer abondamment à l'eau propre tous les composants pour 
enlever les agents de nettoyage et de désinfection.

4. Veuillez sécher tous les composants au moyen d'un chiffon sec, d'une 
chambre de séchage chauffée ou à l'air libre.

5. Contactez le personnel de maintenance agréé ou Dräger s'il s'avère 
nécessaire de démonter les composants pneumatiques.

7 Stockage
Assurez-vous que l'environnement de stockage est sec, exempt de 
poussière et de saleté, et qu'il n'expose pas l'équipement à l'usure ou au 
dommage causé par l'abrasion. Veuillez ne pas exposer l'équipement 
directement à la lumière du soleil. Guidez les tuyaux de telle manière que 
le rayon de courbure ne soit pas trop prononcé et que le tuyau ne soit pas 
étiré, comprimé ou tordu.

Voir les températures limites de stockage dans les caractéristiques 
techniques (Section 9).

8 Élimination
La durée de vie du produit est de 10 ans à compter de la première 
utilisation. Le cas échéant, mettre le produit au rebut selon les 
réglementations nationales et locales sur l'élimination des déchets.

9 Caractéristiques techniques

10 S – Modes d'emploi spéciaux ou 
critiques

AVERTISSEMENT
Si le sifflet retentit ou si l'alimentation en air est défaillante durant 
l'utilisation, cessez immédiatement toute activité et quittez la zone 
dangereuse par la voie la plus courte et la plus sûre. Ne 
débranchez pas l'alimentation par adduction d'air du collecteur. 
Retirer le harnais de tête dès que tout danger a été écarté.

● La source d'alimentation en air indépendante doit satisfaire aux 
critères suivants :
○ Pression d'adduction d'air et exigences de débit : pression allant 

de 87 à 125 psi ; débit d'air d'au moins 200 à 1200 litres/minute.
○ Exigences relatives au tuyau d'adduction d'air : tuyau de 5 à 

300 pieds de tuyau homologué par Dräger. Le tuyau d'adduction 
d'air ne doit pas être composé de plus de 12 tuyaux individuels.

● Les températures limites de mise en place sont comprises entre +5 °F 
et +140 °F (-15 °C à +60 °C). 

● Les températures limites pendant le fonctionnement sont comprises 
entre +15 °F et +140 °F (-9 °C à +60 °C). 

● Des températures inférieures ou supérieures sont permises lorsque la 
durée d'exposition est courte.

Problème Défaut Solution
Fuite d'air 
(le cas échéant, 
utiliser une solution 
savonneuse pour 
localiser la fuite)

Connecteur mal fixé 
ou sale

Déconnecter, nettoyer et 
reconnecter les raccords et 
effectuer de nouveau le test

Tuyau ou composant 
défectueux

Substituer les accessoires 
remplaçables par 
l'utilisateur et effectuer un 
nouveau test

Déclenchement du 
sifflet 
d'avertissement ou 
débit d'air envoyé 
au porteur 
insuffisant

Alimentation en air 
restreinte

Supprimer tous les coudes 
ou écrasements des tuyaux

Tuyau ou composant 
défectueux

Substituer les accessoires 
remplaçables par 
l'utilisateur et effectuer un 
nouveau test

Filtre d'entrée bloqué Contacter le personnel de 
maintenance agréé ou 
Dräger

Pression d'entrée 
trop faible

Augmenter la pression 
d'entrée

Le sifflet ne 
fonctionne pas ou 
est faible

Sifflet ou couvercle 
du sifflet sale

Nettoyer la cannelure et le 
couvercle du sifflet si 
nécessaire

Mécanisme de 
déclenchement 
défectueux

Contacter le personnel de 
maintenance agréé ou 
Dräger

Bruit d'air excessif Silencieux 
défectueux ou 
manquant dans le 
raccord de sortie du 
collecteur

Vérifier que le silencieux 
est bien présent et intact. 
Veuillez contacter le per-
sonnel de maintenance 
agréé ou Dräger si un rem-
placement est requis

La cagoule se 
gonfle trop ou 
l'écran est embué

Bande d'expiration 
bloquée

Voir la notice d'utilisation de 
la cagoule

ii

!

!

Tâche Avant 
utilisa-

tion

Après 
utilisa-

tion

Tous 
les ans

Inspection visuelle (voir Section 6.2) O O

Nettoyer et désinfecter (voir Section 6.3) O

Test fonctionnel (voir la Remarque 1)

Remarques

O Recommandations Dräger

1 Les opérations de maintenance doivent uniquement être effectuées 
par Dräger ou par un personnel de maintenance dûment formé et 
agréé. Les détails de ces tests figurent dans le manuel technique 
remis au personnel de maintenance ayant suivi un cours de formation 
à la Maintenance de Dräger.

O

!

ii

Poids (collecteur et 
ceinture)

<1,1 lb (0,5 kg)

Taille de la ceinture 
(taille standard)

1 ½ in x 29 ½ -57 in (38 mm x 750-1450 mm)

Taille de la ceinture 
(grande taille)

1 ½ in x 29 ½ -76 ¾ in (38 mm x 750-1950 mm)

Volume du sifflet >90 dB(A)

Activation du sifflet Le sifflet se déclenche entre 51 et 36 psi, et est 
désactivé entre 25 et 0 psi

Pression d'entrée La pression d'entrée minimum dépend de la 
longueur du tuyau et du nombre de raccords en 
ligne. Une alimentation en pression insuffisante 
est indiquée par le sifflet d'avertissement (voir 
Fig 1, Élément 1). La pression d'entrée ne doit 
pas dépasser 125 psi.

Débit d'entrée 200 à 1200 litres/minute (pour fournir la plage de 
réglage complète de la valve de régulation de 
débit, un minimum de 350 litres/minute est 
nécessaire) 

Température de 
mise en place

+5 °F à +140 °F (-15 °C à +60 °C)

Température de 
fonctionnement

+15 °F à +140 °F (-9 °C à +60 °C)

Température de 
stockage

-5 °F à 105 °F (-20 °C à +40 °C)
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